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TE DEUM!

Adest iam dies laetissimus Sancti Petri
et Pauli, cum finito anno scholastico ubi-
que personat! templa cantus discipulo-
rum, qui psalmum? pulcherrimum ex imo
pectore canuni: «Te Deum laudamus!»

Merito autem laudant Dominum {iro-
nes® parvi ac magni, quia hodie termina-
fur* labor decem mensium et coronatur
opus commune magistrorum et discipu-
lorum. Nunc subit mentem® cuiusque il-
lud® Horatianum: «Qui studet optatam’
cursu contiengere? metam,” Multa tulit’
fecitque puer, sudavit et alsit»

Nunc gaudent omnes, qui cursum?'’ stu-
diorum anni praeteriti diligenter perage-
bant et in singulis disciplinis’* bonos
progressus'? probabant legibusque scholae
rite!® obtemperabant.

Post missam!* solemnem iuvenes una
cum magistris adeunt aulam,'® quo se et

1 végig zeng a templomokon 2 dicséité éneket
3 novendékek ¢ végzédik 5 eszébe jut 6 az a hora-
tiusi mondas 7 az 6hajtott célt 8 elérni 9 szenve-
dett, elviselt 10 tanfolyamat 1l'az egyes tantargyak-

ban 12 j6 elémenetelt tanusitottak 13 kelléen 14 az
iinnepélyes mise utan 15 a diszterembe mennek.

parentes aliique fautores'® scholae confe-
runt.!” Rector reddit!® rationem anni scho-
lastici, enumerat nomina eminentium di-
scipulorum, mox distribuit praemia et sti-
pendia inter eos, qui beneficio digni- ha-
bentur. Tum hoertalur iuvenes, ut recte
ferias!® magnas in usum?®. suum conver-
tant et refectis?! animis ac corporibus ad
limina almae?® matris redeant.

Denique unus discipulorum in medium?
prodit et gratias agit reclori magistrisque
pro cura et benevolentia, qua se et socios
educaverint ac docuerint. Cantu®* edito
et ovatione?® facta finitur annus. ‘

Magistri aeque ac discipuli discedentes?®
salutant se vicissim atque omnia fausta®
sibi precantur. Juventus quoque valere®
inbet lectores -suos monetque rogalque,
ut vacuis diebus etiam ephemeridis hui-

usce sint memores.2’ Aladarus Friml.

18 joakar6i 17 gyiilekeznek -18 beszamol az iskolai
éyrél 19 a nagy sziinidét 20 hasznaljak fel 21 fel-
idiilt 1élekkel 22 josAgos anya, intézet 23 kilép a
kozépre 2 énekszGval 25 sromnyilvanitassal 26 tavo-
zoban 27 minden jot 28 jo cgészséget kivan az olva-
soknak 2 se feledkezzenek meg e laprol.
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Quaedam de lingua Latina ad
amicas aures.

Equidem credo studiosam iuventutem in
Hungaria Latinis litteris operam! dantem
haud moleste? ferre, si de lingua Latina a
multis his temporibus vituperata® paucis
verbis disseram.? Etenim, ut multa silentio®
praeteream, paucissima memorabo, quae
merito linguam Latinam, si qua est homi-
num aequitas,® non sine iucundo’ eventu
commendent, eamque ab improbissimo-
rum® hominum odio, calumniisque defen-
dant.

Si ab ommnibus intelligi et omnes intelli-
gere velimus, omnibus omnium linguae sunt
perdiscendae, quod fieri haud posse, quis
non videt ? Eaigitur lingua in usuni omnium
nationum cominodissime? sumenda nobis
manet, quae diu ad perfectionem procedens,
in summo culturae culminel® constitit, ac
nulli amplius subiecta mutationi et formam
et naturam constanter!! ac perpetuo retinet.
Quae!? est Latina.

Improbus®® sim, si negare audeam, lin-
guam propriam cuique nationi carissimam

esse oportere; hanc esse notam!* carissi-
mam, per quam ab aliis distinguitur ;
hanc gemmam pretiosissimam, quam ubi
perdiderit, ipsam vitam perdet: nunquam
tamen a me impetrabitis,’® ut eorum pro-
bem conamina,’® qui, dum in excolenda
patria lingua nervos!’ omnes intendunt,
Latinani linguam contemnunt, conviciis-
que'® exagitant.

Hungarus es? Nosce teipsum! Amato et
colito linguam a maioribus hereditate relic-
tam, quam si enim neglexeris, degener?? eris
filius, proditor?® maiorum, non civis, sed
hostis patriae nationisque, quae te genuit
atque aluit. Ne tamen stulte®! existimaveris
illius vel cuiuslibetlinguae occidentalis splen-
dorem Latina lingua obscurari : imo quemad-
modum gemmae pretiosissimae splendor ac

1 Jatin irodalommal foglalkozé 2 nem veszi rossz
néven 8 o6csarolt 4értekezem 5 hallgatassal mellfzzek
6 ha van az emberekben valami kis méltinyossag
7 siker nélkiil 8 lelketlen emberek gyiilolkodésétsl
és ragalmaitél 9 legmegfelelébben 10 a miiveltség
legmagasabb fokan allapodott meg 1 Allandéan 12ez
pedig a latin 13 bitang legyek 14 jelleg 15 nem fogjatok
elérni télem 16 helyeseljem azok térekvéseit 17 minden
erejitket megfeszitik 18 gyalazzak 19 kores 20 Aruldja
Oseidnek 2! balgan azt ne hidd.
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Certamina' avium.

Aves invidere? coeperunt hominibus inter
se aemulantibus. Congregatae sunt itaque
mense Junio etiam ipsae ad multifaria®
certamina.

1. Primum genus certaminum erat in
terra, id est cursus. In hoc genere bifarie!
certatum est, scilicet: a/ celerrime® cur-
rendo, b/ atque longissime® currendo.

Quotcunque sunt cursores, fere omnes
iniverunt certamina. In celerrime currendo
iam-iam prima erat coturnia,” in longissime
currendo tarda:® tum autem aliunde adfuit
struthio,® qui utrasque devicit.

2. Secundum genus erat in aqua, id est:
a) certamen natandi,® et b/ certamen va-
dandi.'* Anseres? et praecipue cygnil® per-
pulchre quidem natabant, sed valde segni-
ter.’* Primus natatorum evasil mergus.® In
vadandi certamine devicil ciconia flamin-
gonem, quamqgam hic longiores habet pedes.

3. Tertium genus erat in aére,’® id est
certamen wvolandi; etquidem hoc trifarie,
scilicet : a/ celerrime, b/longissime, et ¢/altis-
sime volandi.

a) Certamen celerrime volandi brevissimo
tempore ad finem!” perductum est reddidit-
que victricem columbam.

1 a madarak versenyei 2 irigykedni kezdtek a
versenyzb emberekre 3sokrendbeliversenyekre ¢ két
iranyban versenyeztek 5 gyors futashan 6 tavol-
futasban 7 a fiirj 8 a tizok 9 megjelent a struc
10 uszéverseny 11 gazléverseny 12 alibdk 13 haty-
tyik 14 kényelmesen 15 els lett a buvarmadar
16 a levegdben, azaz a repiiléverseny 17 véget ért.
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pretium? non minuitur, sed augetur, si auro
includatur :2® ita tuae linguae decus et ele-
gantia?® maiorem splendorem et gratiam?
ac robur a linguae Latinae cognitione mu-
tuatur.?

Ita credo illustrissimos et eruditissimos
nationis nostrae in republica litteraria viros :
Révay, Virag, Csokonai, Kélesey, Berzsenyi,
Alexander et Carolus Kisfaludy, Katona,
Voérosmarty, Tompa, Pet6fi, Jokai, Madach,
Arany, Gyulai, E6tvés, Bedthy, deinde rerum
publicarum?’ principes: Széchenyi, Deak,
Kossuth, Tisza, Apponyi, Klebelsberg (mi-
nister cultus et publicae institutionis nostris
temporibus), quorum memoriam nulla dele-
bit aetas, famam immortalem consecutos vel
consecuturos. Qui2® nisi lectione et usu La-
tinarum litterarum mentem animumgque
excoluissent, operibus suis nunquam tan-
tum nominis honorem peperissent; nun-
quam, tam sublime® gloriae culmen?®® ascen-
dissent !

Mens sana in corpore sano. Licet haec
veritas nota sit omnibus ac demonstratione?
minime indigeat, attamen pertimescendum??
est, ne nostri iuvenes corporis cultui iusto
plus dediti iustum corporis® exercendi mo-

b) Ex longissime volando autem post
longum modo tempus hirundo'® ex Africa
victrix reversa est.

¢/ In altissime?? volando alauda? aemula-
batur aquilae. Sed haud aegre* superavit
magna volucris?? avem parvam.

Cum autem aquila victrixz sese iam de-
mittere?? pararet, ecce repente evolavit ex
sub?! ala eius avicula® quaedam parvula —
motacilla?® troglodytes erat — et usque al-
tius?® subvolavit quam aquila, quae eam
haud?® animadversam secuin adeo evexerat.?®
Fraudatrix3® parva etiam postulabat, ut ipsa
vietrix atque regina avium agnosceretur.?!
Ignoscebant® ei tamen propter astutiam??
et fraudem et hanc quoque insolentiam,** et
irridebant eam. 7

Interea vero, dum aves longissime volan-
tes ex Africa revertebantur, ex his domi
residibus® nonnullae aemulationem?® inive-
runt pulchritudinis.®® Huius autem aemula-

dum excedant et litterarum studia fastidire®*
incipiant.

Esse modum in rebus, esse certos denique
fines, docent viri doctissimi Romani; nec-
non®® sequi nos oportere auream mediocri-
tatem. ‘

Accipiatis velim® a Livio praegnantia
agendi®” praecepta: imitemur nostros Bru-
tos, Mucios, Fabios, innumerabiles alios,
qui hanc rempublicam stabiliverunt, quos
equidem in deorum immortalium coetu ac
numero repono ; amemus patriam, consula-~
mus bonis, praesentes fructus neglegamus,
posteritati serviamus; speremus, quae volu-
mus, sed quod acciderit, feramus; cogitemus
denique corpus virorum fortium esse mortale,
animi vero et virtutis gloriam sempiternam.

Sebastianus Alex. Modly.
Quinque-Ecclesits.

2 és értéke 23 ha aranyba foglaljak 24 disze és
valasztékossaga 26 kellemet 26 kdlesonoz 27 leg-
fé6bb allamférfiaink 28 mar pedig ezek 29 szereztek
volna 30 oly magas cstcsara 31 bizonyitasra nem
szorul 32 tartani kell t6le, hogy 33 a testedzésnek
jogos mértékét 8¢ atudomanyok miivelését riihelleni
kezdik 35 és bizony 36 szeretném, ha szivetekre
vennétek 37 ezeket az életelveket.
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tionis tristis exitus fuit taetra rixa®? inter
pavonem atque gallopavonem.®

Finis denique horum Olympiorum valde
pulcher fuit. Aves nempe canorae® suavis-
simam concertationem? cantus fecerunt,
cuius victrix evasit luscinia.*!

Latine couvertit Helena Gyéngyds
da. VI cl. thyg. gymn.

18 a fecske 19 a magas repiiléshen 20 a pacsirta
versenyzett a sassal 2 kénnyen 22 madar 23 le-
ereszkedni készilt 2 szarnya alil 25 egy kicsike
madarka 26 az 6koérszem volt az 27 s még maga-
sabbra felszallt 28észresem véve 20 felvitte 20 a
kis csalé 31 hogy 6t ismerjék el 32 megbocsatottak
neki 3 furfangossaga miatt * szemtelenségét is
3% az itthonmaradottak koziil 3 szépségversenyt
kezdtek 37 ocsmany veszekedés 38 a pulyka 39 az
énekldmadarak 40 dalosversenyt 941 a fiilemiile.

x

Aquila non captat muscas.
; *

Una hirundo non facit ver,
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EX ARCHIVO RELIGIOSO

Aurelius Augustinus natus est die 13. No-

vembris anni post Chr. n. 354-ti, etquidem
Thagaste* in Numidia.Patris nomen Patricius,
matris Monica. Pater paganus erat, mater
Christiana,
- “Augustinus legere, scribere in loco natali,
grammaticam! Madauris, rhetoricam? Cartha-
gine didicit. Hic corrupti® mores iuventutis
et ipsum corruperunt, — ad gravissimum
piae malris dolorem.

Mox lectione dialogi* Ciceronis, qui in-
scriptus erat «Hortensius», reductus est ad
'sublimiora® petenda. Nec tamen sine errore-
Philosophando nempe primum sectae
Manichaeorum se adiunxit.t

Stationes vitae Augustini posthac: Tha-
gaste, Roma, Mediolanum, Hippo. Thagastex
Mediolanique magister erat eloquentiae.”
Mediolani precibus® matris et praedicationi-
bus Sancti Ambrosii episcopi conversus?® est
e Manichaeismo ad veram fidem Christia-
nam-catholicam.

Defunctal matre Sancta Monica remigravit
Augustinus in patriam suam, ubi Hippone!!
primum presbyter'? deinde anno 395-to
episcopus?® est factus. Anno circiter 400-simo
hic suas Confessiones!* scripsit, quibus non
solum Deo sua peccata, sed eliam Deum
hominibus vult confiteri. Inter plurima
Sancti Augustini opera praestantissima sunt
haec iam dictae Confessiones atque illud
alterum De civitate'® Dei.

Mortuus est Augustinus anno 430-mo die
28. Augusti. Colitur inter Sanctos Patres!®
Ecclesiae.

Specimen!” e Confessionibus.
(Lib. IX. cap.12. comploransi8 matrem.)

Premebam!® oculos eius, et confluebat
in praecordia®® mea maestitudo ingens, et
transfluebat®? in lacrimas; ibidemque oculi
mei violento? animi imperio? resorbebant?4
fontem suum usque ad siccitatem,? et in
tali luctamine®® valde male®” mihi erat.

Deinde dormivi et vigilavi®® et non parva
ex parte mitigatum®® inveni dolorem meum

atque, ut eram in lecto meo solus, recordatus
sum veridicos versus Ambrosii: Tu es enim

Deus, creator omnium
Polique30 rector, vestienss!
Diem decoro lumine,
Noctem sopora3? gralia:

Arlus solutos38 ut quies,
Reddat laboris usui,
Menlesque fessass allevet,
Luctuque solvatl anxios.35

Atque inde paulatim reducebam? in pristi-
num sensum?® ancillam® Tuam conver-
sationemque® eius piam in% -‘Te Sancte, et
in! nos blandam alque morigeram,*® qua
subito destitutus?® sum; et libuit® flere in
conspectu Tuo de illa et pro illa, de me et
pro me.

Et quas continebam, dimisi*® lacrimas, ut
effluerent, quantum vellent, substernens4
eas cordi meo. Et requievit in eis, quoniam
ibi erant aures* Tuae, non cuiusquam
hominis superbe interpretantis ploratum
meum.

Et nunc, Domine, confiteor Tibi in litteris.
Legat, qui volet ;*8 et interpretetur, ut volet ;48
et si peccatum invenerit, flevisse?* me matrem
exigua parte horae, mairem oculis® meis
interim mortuam, quae me mullos annos
fleverat, ut oculis®® Tuis viverem : non irri-
deat,”> sed potius, si est grandi® caritate,
pro peccalis meis fleat ipse ad Te, Patrem
omnium fratrum Christi Tui.

* Thagasteban 1 megfelel a mai kozépiskolanak
2 megfelel a mai féiskolanak 3 romlott erkélesei
4 parbeszédes holeselkedésének olvasasa altal 5 maga-

sabb rendi torekvésekre 6 csatlakozott 7 az ékes-
szolasnak 8 imadsaga folytan 9 megtért 10 miutan
elhalalozott 11 Hippoban 12 lelkész 13 piispok

14 Vallomasait 15 az Isten allamarél; 6sszevetendd
Platon Allamaval (molwsiw) 16 egyhazatyak kézt
17 szemelvény 18siraté 19lefogtam szemeit 20 §ssze-
torlodott 2l szivembe 2 s mar-mar atomlott kény-
nyekbe 2 lelkem erészakos parancsszavara 2 fel-
ittak szemeim forrasuk vizét 25 a kiszdradasig 26 s
ebben a lelki tusaban 27 nagyon nagy gyoétrelmem volt
28 hol aludtam, hol virrasztottam 29 megenyhiiltnek
30 az ég sarkanak (forgasanak) kormanyzodja 31 ki
felruhazod 2 szenderitd kegyességgel 2 hogy lankadt
tagjainkat a pihenés munkabirasra -visszaerdsitse
3 faradt elménket feliiditse 3 s a gyaszbol feloldja
a buslakodokat 36 visszaidéztem 37 régi érzésvila-
gomba 38 a Te szolgaléodat (anyamat) 39 tarsalgisat
40 Te rad val6 vonatkozasban jambor 41 mirank valo
vonatkozasbhan szelid és° 4 alkalmazkodo 43 meg-
fosztattam 44 és megengedtem magamnak a sirast a
Te szined el6tt 456 megeresztettem 46 alaja teritve
azokat szivemnek 47 mert ott a Te fiileid voltak
nem pedig... 48 «velit» helyett 49 hogy megsirattam
50 aki elhalt az én szemeim el6] 51 hogy a Te szemeid
el6tt éljek 52 ne ginyoljon 52 ha nagy szeretettel van
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Arx Buda recuperata.”

Anniversarium! oclogesimum celebravi-
mus: die XXI. mensis Maii in" memoriam
gloriosissimornm  patriae defensorum, qui
illa die anni MDCCCXLIX. fortitudine insu-
perabili> arcem Budam a caesareo® exercitu
munitam impetu acerrimo expugnabant et
recuperabant.

Vix enim radiis solis montes Budae collu-
sirabantur,* cum legiones Hungarae, adhor-
tante Gorgei generalissimo® duce,® certatim
in moenia alta arcis incurrerunt. Atrox luc-
tatio® ubique orta est circum -muros, nam
hostis summis viribus arcem tenere voluit.
Tripartito? milites nosiri arcem aggressi sunt,
etquidem pars copiaruin, imperante Kmely,
a Danubio ascendere conabantur; in por-
tam Viennensem?® Alexander Nagy impetum
fecit cum suis tironibus;? ab occidente vero
cohortes tertii et noni vexilli,’® quamvis
aegrotante duce suo Damjanich, imperterriti
in alta munimenta se cum ingenti ardore!
attollebant. Multi militum de scalis!2 detrusi!®
et praecipites!! in terram lapsi sunt.!* Tamen
vicit virtus nostrorum. Castella’® arcis iam
pridem vi tormentorum?® labefacta non pote-
rant diutius resistere. Mox etiam defensor
arcis nomine Henlzi letali!” ferro ictus ceci-
dit, praesidium!® quoque magna ex parte
caesum aut vulneratum est, ita ut hora sep-
tima diei iam tricolores!* Hungarici ubique
muros ornaverint, nunciantes Budam e ma-
nibus hostium. Austriacorum fortiter erep-
tam et recuperatae carae libertati Hungaricae
iam redditam esse.

Milites invicti, tot annis labentibus,? om-
nes fere iam vita decesserunt: at memoriam
aeternam meriti sunt clarissimis belli?! vir-
tutis exemplis, quae nos admonent viros,
qui vitam et sanguinem pro patria obtule-
rint, in paginis®* annalium semper victu-

ros? esse. Aladarus Friml.

* Budavar visszavétele 1 évforduléo 2 felillmulha-
tatlan 3esaszari ¢ megvilagittattak -5févezér 6 kiiz-
delem 7harom oldalrél 8a bécsi kapu ellen 9ujon-
caival 10 zaszléalj 1 lendiilette]l 12 a létrakrol 18 Je-
taszitva 14 hanyatt lezuhantak 15 a bastyak 16 az
agyulovések erejétél meglazitva 17 halalos 18 6rség
19 haromszini zaszlok 20 oly sok év mu]ta\al 21 hadi
22 lapjain * 28 élni fognak.

Specimen ex Anonymi Belae regis
notarii Gestis Hungarorum.

XXVI. Quomodo contra Gelu! itum- est.

Tunc Tuhutum?® audita bonitate terrae
illius, misit legatos suos ad ducem Arpad,
ut sibi licentiam daret ultra silvas® eundi
contra Gelou* ducem pugnare.. Dux ‘vero
Arpad, inito consilio, voluntatem Twuhutum®
laudavit et ei licentiam ultra ' silvas contra
Gelou pugnare concessit.

Hoc dum Tuhutum audivisset a legato,
praeparavit se cuni suis militibus, et di-
missis® ibi sociis suis -egressus” est ultra
silvas versus orientem® contra Gelou ducem
blacorum.? Gelou vero dux ultrasilvanus
audiens adventum eius congregavit exerci-
tum suum et cepit velocissimo cursu equi-
tare obviam ei, ut eum per portas Mezesinas®
prohiberet. Sed Tuhutum uno, die silvam
pertransiens ad fluvium Almas! pervenit.
Tunc uterque exercitus ad invicem!2 per-
venerunt, medio fluvio interiacente. Dux
vero Gelou volebat, quod ibi eos prohibe-
ret cum sagittariis'® suis.

XXVII. De morte Gelu.l

Mane autem facto Tuhutum ante auroram
divisit exercitum suum in duas partes et
partem alteram misit parum superius, ut
transito fluvio militibus Gelou!* nescienti-
bus pugnam ingrederentur. Quod sic?® fac-
tum est.

Et quia levem habuerunt transitum, utra-

-que acies ‘ad pugnandum pervenerunt.l®* Et
P

pugnatum est inter eos acriter, sed victi
sunt milites ducis Gelou, ex eis multi in-
terfecti, plures vero capti.

Cum Gelou dux eorum hoc vidisset, tunc
pro defensione vitae cum paucis fugam
cepit. Qui cum fugeret properans ad cas-
trum suum iuxta ﬂuvium Zomus17 positum,

1 Gyelé 2 T6h6tom . 3 az erd6kon {ul, Erdélybe
4 ragozatlanul accusativas 5 1agozat1anul genitivus
6 otthagyva 7 kivonult 8 keletfelé 9 erdei pasztorok
vezére ellen; ugyancsak a pasztori életmodjukrol
hivtak blachoknak, vlachoknak, olahoknak késébben
a Balkanrol Erdélybe lopodzott rumunyokat is 10 a
Meszes-kapunal 11 az Almas folyohoz 12 egymas
elé, szembe 13 a ifyilasaival - 1¢ itt genitvius. -.15 ami
igy is tortént 16 (a két sereggel értelem szerint egvez—
tetve) 17 szamosmenti:erddjéhez. . ,
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milites Tuhutum audaci cursu persequen-
tes ducem Geloum ijuxta fluvium Copus!®
interfecerunt.

Tunc habitatores terrae videntes mortem
domini sui, sua propria voluntate dexteram
dantes dominum sibi elegerunt Tuhutum,
patremn Horca.® Et in loco illo, qui dicitur
Esculeu,®® fidem cum iuramento firmave-
runt; et a die illo locus ille nuncupatus
est Esculeu, eo quod ibi iuraverunt.

Tuhutum vero a die illo terram illam
obtinuit pacifice et feliciter.

Sed posteritas eius usque ad tempora
sancti regis Stephani obtinuit.

Tuhutum vero genuit** Horcam, Horca
genuit Geulam et Zubor. Geula genuit duas
filias, quarum una vocabatur Caroldu, et
altera Saroltu; et Sarolt fuit mater sancti
regis Stephani.

Zumbor vero genuit minorem Geulam
patrem Buae et Bucnae, tempore cuius sanc-
tus rex Stephanus subiugavit sibi terram
ultrasilvanam.

18 a Kapus foly6 mellett
20 Eskiilld 2! nemzé.

19 ragozatlanul genitivus
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Valedictio.

Vale cara, bona schola!
Non diu maerebis?! sola:
Nos quidem, nuper? maturi,
Longe® sumus abituri,

At redibunt redituri . . . .

Vosque, optimi, valete

O magistri et prophetae
Mentium et animarum,
Morum et scientiarum ;
Iuventutis lumen clarum !

Iam, carissimi sodales,*
Tol per annos conscholares,®
Valedictum sit et vobis! . . .
Dispergemur® quisque quovis
Hungrici sub aura? Iovis . . . .
Emeritus Diacus.
1 fogsz busulni egyediil . 2 akik a minap - érettsé-

giztiink 3 messzire 4 pajtasok 5 osztalytarsak
6 elszélediink ki merre 7 a magyar ég alatt

Certamina studiorum.

Eventum septimi certaminis studiorum
regnicolarium! viginti viri scrutandis? argu-
mentis praeside® Eugenio Pintér rectore
superiore* districtus? literarii Budapeslini
hoc modo proclamaverunt :°

Primum locum inter quinquaginta scho-
las Budapestinas et regionales® gymnasium
Budapestinum Augustanae confessionis obti-
nuit, cuins discipuli victores septemdecim
(17) puncta’ tulerunt.

Secundus locus obvenil® gymnasio reali-
ori publico V-tae regionis de Danielo Berzsenyi
cum quindecim (15) punctis.

Tertii facti sunt discipuli gymnasii Cister-
ciensium Budapestini de Sto Emerico et thy-
gatroliceum Budapestinum de Maria There-
sia 14—14 punctis.

In quartum locum provectum® est gymna-
sium scholarum piarum'® Budapestinum et
schola realior Budapestina VI-tae regionis de
Sigismondo Kemény cum 13—13 punctis.

Quintum locum adepti sunt discipuli gym-
nasii Helvelicae!* confessionis Budapestini,
itidemque'®> gymnasii realioris Budapestini
I-mae regionis de Stephano Verbéczy, nec* non
scholae realioris Budapestinae IV-tae regionis
de barone Josepho Edtvos cum 10—10-—10
punctis.

In sexto loco positum est gymnasium
realius Budapestinum VI-tae regionis de Fran-
cisco Kolcsey, itidem IX-nae regionis de An-
drea Fay, denique thygatrogymnasium Buda-
pestinum IV-tae regionis a Sancta Maria,
cum 6—6—6 punctis. Aladarus Friml.
2 husztagu bi-

4 bpesti tankerii-
6 videki 7 pontot

1 orszagos tanulmanyi versenyek
ralé bizottsag 38 elndklete alatt
leti féigazgaté 5 hirdette ki

nyertek 8 jutott 9 keriilt 10 kegyesrendi 11 re-
formatus 12 ugyancsak 13 nemkiilénben
ezezezezesezezezeTe =z0zezezezeze sezece

De valore scientiarum.

Aristoteles interrogatus quondam, quid
sit scientia, hisce metaphoris respondit:

Scientia est arbor, cuius amarae sunt
radices, sed dulces sunt fructus.

Scientia est thesaurus in rebus secundis,
solamen in rebus adversis.

— Addere licet hodie: Scientiae sunt arma...
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Exitium! machinae volantis. Machina
volans, qua viatores Budapesto Viennam et
retro vehi solebant, intra insulam Cseppel
et pontem Danubii viae ferratae? in flumen
delapsa et fluctibus absumpta est.? Calamitas*
terribilis hora fere septima vespertina® obser-
vata® est, cum homines in ripa Danubii
ambulantes machinam repente titubare? et
mox praecipitem celeriter in profundum?
desilire® videbant.

Nullo auxilio humano prohiberi poterat,
quominus una cum machina etiam guber-
nator et unicus vector, dentium!® magister
quidam, in fluctibus demergerentur.!! Quae
fuerit causa huius miserrimi casus, nunc

Donum Mussolinii. Jam in tertio Juven-
tutis Nro, qui prodiit pro Decembri 1928.,
nuncium! apportavimus

magistratus, ad quos pertinet, diligenter in-
vestigant. Verisimile est machinam, alis vi
quadam adhuc ignota decerptis,’?2 aequi-
librium?® servare non potuisse et ipso onere
in praeceps! raptam esse,!4

Maxime miserandi!® sunt homines infeli-
cissimi, quorum corpora casu!® horribili
discerpta!’” nunquam forte invenientur.

Aladarus Friml.

1 pusztulas 2 vastti 3 elnyeletett 4 szerencsét-
lenség & esti 8 figyeltetett meg 7 ingadozni 8 a
mélységbe © lezuhanni 10 fogtechnikus 1 el ne
meriiljenek 12 mivel szarnyailevaltak 13 egyenstlyat
4 Jezuhant 15 sajnalatraméltok 16 eséstél 17 gzét-
szaggatva

fraternis Italorum-Hungarorumque iunctis
armis fortiter fundebat sanguinem pro inde-
pendential® commiuni.»

de columna, quam e
columnis Fori Romani
electam dono missurus
erat nobis dux Italorum
Mussolini. Advenit iam
ad nos columna illa;
erecta estin horto Musei?
Gentici atque inaugurata’®
festive exeunte* mense
Maijo. Stat iam itaque
stabitque ad multa sae-
cula symbolum hocce
monumentumque amici-
tiae Hungro-Italicae ex-
adversum® dextero muro
scalarium® Musei, in quo
stans — indice” tabula
marmorea — Idibus Mar-
tiis anni 1849. Petéfi Car-
men® Gentis declamavit.

Dicata® et inscripta est
columna Hungarice et
[talice «In memoriam
legionis Italicae, quae anno 1849. sub im-
perio colonelli’® baronis Alexandri Monti

Ex machina Arpadi Illés de Edvi.

Genius Alexandri Pet6fi
adagio!? liberlatis sa-
lutat hospitem vicinum
Alaxandri Monti genium.

1 hirt hoztunk 2 Nemzeti
Muzeum 3 felavattatott iinne-
pélyesen 4 majus vége felé
5szemben 6 a Miizeum lépesé-
zetének jobb oldalfalaval 7 a
marvanytibla jelzése szerint
8 a Nemzeli dali, vagy mas-
ként Talpra maggart szavalta
9 szanva 10 ezredes 11 a kozds
fliggetlenségért 12 jelszavaval

Certamen canendi
regnicolare fuit exeunte
Junio Debrecini. Decem
milia cantorum ibi ex
omnibus regionibus Hun-
gariae congregata sunt.
Suavissimos cantus sin-
guli chori in nobili hac
aemulatione  produce-
. bant: sed sublimissime
sonabat Hymnus noster ab universo choro
decem milium cantatus.
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Solutiones aenigmatum Numeri 6.
I. DE CANE|CANE CA|NIS: || NE CA|NES ¢ CANE|CANE DE|CANE!
II. POMA DAT|AUTU/MNUS; | FOR|MOSA EST|MESSIBUS|AESTAS:
VER PRAE|BET FLO|RES; || TGNE LE|VATUR HIEMS;
III. ASPI! CE, <_N. 'AM RA | RO MIT TIT TIM |OR AR!MA N EC IPSA.
: &

e e e e &
Iv. 4, 1, 14, 3, 6 = canis V. 1. Plato - 6. Tacitus
23, 9, 16, 18, 1 = arena 2. Roma 7. Eris
7, 13, 15, 19, 5, 2 = circum 3. Athenae 8. Lycurgos
%2, 515, %_1], %g, f% = Ifl"l‘a 4. Xenophon 9. Electra
» 1, 17, 90, 12 = Lalus 5. 1 s 10. Sinon.
99,20, 27, 25, 31 = tener e o
285422 513152215 —Situr. Nomen praeclari sculptoris Graeci: .
1—31= Amicus certus in re incerta cernitur. PRAXITELES.
: Solutiones aenigmatum Numeri 7.
I. Sal, avis, lego, lepus, usus, sus, turris, ira, ursus, sic — Nomen rerumscriptoris

Romani = Sallustius. 3
II. Tempora mutantur, et nos mutamur in illis.
III. Ad rivam eundem lupus et agnus venerant siti compulsi; superior stabat lupus lon-
geque inferior agnus. — IV. Catena.
Aenigmata Numeri sexti atque septimi recte dissolverunt ferc omnes iidem, quo-
rum nomina inter solutores aenigmatum numerorum priorum legebantur. ‘
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III. Quid hoc? '- IV. Quae sint istae?

Supsum:iaclams eval, aAbii: T Sive praespirata, sive sine h—a

Ast? cum decidit, est galbum.? : - Sum domis eadem gnava’ domina.
: : ; i : sdai b

1 feldobva 2 de 3 sarga 4 hehezettel kezdve 5 te- g lf'glctiltal(;o]g]noalhll% rflllad‘eam ssl::lrﬁl’lum

vékeny 6 kezdébetiivel 7 sarga 8 az erdds hegyol- Faardade 9 . 10
dalak ‘durva telepesévé tesz 9 ha p az elém ecsatolt P mihi chiracter? est si praefigus,
10 jegyem 11 és koldus 12 a hasonlé hangzastiaknak - Portat me viator atque mendicus.!!
sorozatat 13 kinyitja, megoldja. Similisonorum!2 s jam seriem
: : Simul atque claudit. reserat!? idem.
V. Ad saltum equulei. 1 :
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AT 2Eno ue ta nit jae ro o

4 - g Constructor ephemeridis: JOSEPHUS IRSIK.
Budapest, 1., Lipdtmezei-iit 6.

ad quem litterae quaecunque mittantur.

ja I La Tro fu li li

rum | ma ca ve qui to mus Administratio ibidem.

X . b Sumpfibus Societatis Magistrorum Intermedi-
i b Vl s s o S scholarium Catholicorum. — A Katholikus

Kozépiskolai Tanaregyesiilet koltségen.
(Praeses : STEPHANUS ACSAY DR., elndk.)

J‘ que o ra fa pri X

Budapesti, ex officina consortii Stephanei. — Rector: F. Kohl.



